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EINIXHMH E@OHMEPIAA
THX KYIIPIAKHE AHMOKPATIAX

ITAPAPTHMA ITPQTO
NOMOG®EZXIA - MEPOX Il

ApOpég 4228 Mapaokevi], 3 PePfpovapiov 2017 1

O Tepi Tng Zupguwviag petalu Tng KuBépvnong tng Kumrpiakng Anpokpatiag kai tng KuBépvnong tng
Oukpaviag yia Tn Xuvepyaoia otov Topéa Tng Avwrepng Ekmraideuong (Kupwrikég) Nopog Tou 2017 ekdideTan pe
dnpogcisuon otnv Emionun E@nuepida tng Kumrpiakng Anpokpartiag cuppwva pe 1o Apfpo 52 Tou Zuvrtayparog.

ApiBuac 1(11l) Tou 2017

NOMOZ MNMOY KYPQNEI TH ZYM®QONIA METAZY THZ KYBEPNHXZHZ THZ KYTIPIAKHZ AHMOKPATIAZ KAl THX
KYBEPNHZHX THX OYKPANIAZ INA TH XYNEPIAZIA XTON TOMEA THZ ANQTEPHZ EKIMAIAEYZHX

2UVOTITIKOG
TiTAOG.

Epunveia.

Kupwaon g
Jupogwviag.
Mivakag.
Mépog |,
Mépog I,
Mépog 1l1.

H BouAr Twv AvTITTpOOWTTWVY Ynifel wg akoAoUbwg:

1. O mapwv Nopog Ba avagépeTal wg o Trepi TNG Zupewviag petagl Tng KuBépvnang tng Kutrplakng
Anuokpartiog kai Tng KuBépvnong tng Oukpaviag yia Tn Zuvepyagia oTtov Topéa TG AvWTEPNG
Ektraideuong (KupwTtikdg) Nopog tou 2017.

2.-(1) Z1o Nopo autd, ekTOG €AV ATTO TO KEIUEVO TTPOKUTITEI DIOQOPETIKN EVVOIA -

«Zupgwvia» onuaivel TN Zupguwvia petagl g KuBépvnong tng Kutrpiakng Anuokpariag kai Tng
KuBépvnong tng Oukpaviag yia Tn Xuvepyaoia otov Topéa Tng Avwrepng Ektaideuong, n otoia
uttoypagnke oTig 11.12.2015, katémv Amégacng tou YTroupyikoU XupBoudiou pe ap. 79.764 kai
nuepopnvia 17.11.2015.

3. Mg tov mmapévTa NOUO, KUPWVETAI N ZUPQWVIA, TNG OTToiag TO auBevTikd KeEiUEVO oTnv ayyAIKnA
ekTiBeTal oto Mépog | Tou MMivaka, To auBevTIKO KeipeEvo OTA OuKpavika exTiBetar ato Mépog I, kar 1o
auBevTIkO Keipevo otnv eAANVIKN exTiBeTal oTo Mépog II:

Noeital 611, o TepimTwon dlaPopdg PeTalu Twv Kelpwévwy Twv Mepwv |, 1l kar [l Tou Mivaka,
uTTEPIOXUEI TO KEIPEVO TTOU eKTiIBETAI 0TO MEPOG .
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MINAKAZ
(ApBpo 3)
MEPOX |

AGREEMENT

between
the Government of the Republic of Cyprus
and the Government of Ukraine
on Cooperation in the Field of Higher Education

The Government of the Republic of Cyprus and the Government of Ukraine,

hereinafter referred to as “the Parties”,

Acting in accordance with their respective national legislation;

Aiming at strengthening the relations and deepening of understanding between them;

Convinced that the exchange in the field of higher education will contribute to
cooperation between the two States;

Desiring to develop relations in all sectors relevant to higher education,

have agreed as follows:
Article 1

The Parties shall collaborate with the purpose of:
(a) organising the exchange of experience on the main trends of development,
management and planning in the sphere of education;
(b) training and retraining of the personnel through postgraduate and doctoral study,
scientific study visits, improvement of qualification;
(c) establishing and developing relations between educational institutions of the Parties.

All activities covered by this Agreement shall comply with the Parties’ respective
applicable laws and regulations.

Article 2
The Parties shall encourage cooperation in the field of higher education by means of
the mutual exchange of experience and information on problems of educational system
administration.
Article 3
During the term of this Agreement, the Parties shall encourage the establishment and
development of direct collaboration between the higher educational institutions of the two
States.

Article 4

The Parties shall examine the possibility of exchanging scientific and scientific-
pedagogical staff for short- and long-term pedagogical activity on a contractual basis.



Article 5

The Parties shall afford their citizens the possibility to study at the higher educational
institutions of the other Party upon payment of tuition fees, according to their respective
national legislation.

Article 6

1. The Parties shall encourage the establishment of mechanisms for the exchange of
information and consultation on their respective higher educational systems, required to
define the equivalence and/or correspondence of the contents of each vocational and academic
qualification awarded.

2. The Parties shall encourage the signing of an agreement for the mutual recognition
of the titles of studies awarded by recognized institutions of education in the Republic of
Cyprus and in Ukraine.

Article 7

The provisions of this Agreement shall not preclude the carrying out of other
educational and scientific exchanges agreed upon between the Parties through diplomatic
channels.

Article 8

Any amendments to this Agreement may be made by mutual written consent of the
Parties and shall be set out in relevant protocols, which shall form an integral part of this
Agreement. These amendments shall enter into force pursuant to the procedure specified in
Article 10 of this Agreement.

Article 9

All disputes relating to the interpretation or implementation of this Agreement shall be
settled by the Parties through negotiations and consultations.

Article 10

1. This Agreement shall enter into force on the date of receipt of the last written
notification through diplomatic channels on the completion by the Parties of their respective
internal legal procedures required for its entry into force.

This Agreement shall remain in force for a period of five years and it shall be
automatically renewed for successive five-year periods, unless either Party, six months before
the expiry of the initial five-year period or of any other successive five-year periods, notifies
the other Party in writing, through diplomatic channels, of its intention to terminate this
Agreement.
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2. The termination of this Agreement shall not affect ongoing activities under the
Agreement, unless the Parties agree otherwise.

Done at this day of 201 , in duplicate, in the Greek,
the Ukrainian and English languages, all texts being equally authentic. In case of divergence
in interpretation of the provisions of this Agreement, the English text shall prevail.

For the Government of For the Government of Ukraine

the Republic of Cyprus
f A
- -~

/

Yiorgos Lakkotrypis Serhiy Kvit

Minister of Energy, Commerce, Minister of Education and
Industry and Tourism Science of Ukraine



MEPOS Il
YIOJA
mizk Ypsinom Pecniy6iku Kinp Ta
Ypsagom Ykpainu
npo cniBpoGiTHUOTBO Y cdepi BHIIOI OCBiTH

Vpsn Peciy6nixu Kinp ta Vpsin Yipaiau (nani — Ctoponn),
JiF0YH Y BiAMOBIAHOCTI 10 TX HAIlIOHANBEHOIO 3aKOHOJABCTHRA,
IIParHY4Hd 3MilHIOBATH BiIHOCHHHM Ta IIOTIHOIIOBATA MK HUMU B3a€EMOPO3YMIHHS,
BAXOJISUHM 3 [IePEKOHAHHS, 0 0OMiH y cdepi BUILOI OCBITH CHPHATAME CIiBPOOITHALITBY MiX
JIBOMA JEP)KaBaMHu,
Gakaroun PO3BHBATH Bi[HOCHHH B YCiX cepax, OB’ I3aHUX 3 BUIIOIO OCBITOIO,

OOMOBUNUCHL NPO MaKe.

Crarra 1

CTOopoHHM CHIBIPAaLOIOTH 3 METOHO:

a) opranizamii 06MiHy JOCBiOM 3 HAHBAXIMBIIINX HANPAMIB PO3BUTKY, YIPABIiHHS
Ta IJIAHYBAaHHS B TaTy3i OCBITH;

b) migroroBkm Ta mepeminroroBk (axiBIiB Yepe3 AacHipaHTYpPy, HOKTOPAHTYPY,
HAyKOBE CTa)KyBaHHs, ITiABUINCHHS KBaJiiKaii;

C) BCTaHOBJIEHHS Ta PO3BHUTKY CIIIBPOOITHUITBA MK HABYAILHUMH 3aKJIalaMH IEPKaB
Cropin.

Vi BUIH AiSNIBHOCTI, 1[0 OXOILTIOIOTHCS II€I0 YTOIO0, 3AiCHIOIOTHCS BIIOBIIHO 10
3aKOHiB i HOPMAaTHBHO-TIPaBOBHX aKTiB CTOpIH.
Crarre 2
CTOpOHM CHPHSIOTh PO3BUTKY CIIBpOOITHHUTBA y cepi BHmO! OCBITH MHUILIXOM
B3a€MHOro OGMiHy JOCBiZOM Ta iHdopMariero 3 mpoOIeMHHUX MUTAHb YIPABIIHHS CHCTEMOIO
OCBITH.
CrarTa 3
ITix wac mii miei Yrogu CTopoHH 3a0X0UYIOTh HAJIATOPKEHHS Ta PO3BHUTOK NPAMOro
CIiBpOGITHAITBA MiK BUILMMH HaBYATBHUMH 3aKnagamu CTOPIH.
Crarra 4

CTOpOHM pO3IVIAHYTH MOXUIMBICT OOMiHIB HaykoBuMH i HAyKOBO-TICAAarOTi4HIMH
IIpAIiBHIKAMH JUI KOPOTKO- i JIOBFOCTPOKOBOT [eN1arorivnoi pobOTH 32 KOHTPAKTaMU.



